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ВСТУП 

Музично-етнографічна нотація - це, зафіксоване на папері за 
допомогою умовних знаків, графічне відбиття реального звучання твору 
народної музики. Для фольклористики нотування має велике значення. 
Адже саме воно є тією зв'язуючою ланкою, яка з'єднує початкову фазу 
дослідницької роботи - збирання матеріалу, з заключною - теоретичним 
аналізом. 

Всезростаючі вимоги музично-етнографічної науки до високої якості 
транскрипції цих творів зобов'язують нотувальника подавати їх з 
максимальною точністю, враховуючи всі найтонші нюанси народного 
виконання. Це, очевидно, й зумовило таке становище, що нотування 
сьогодні набував  чимраз-то рельефнипих ознак для того, щоб 
перетворитися в автономну ділянку дослідницької роботи в галузі 
музичної етнографії, в її окрему спеціальність. 

Пропоновані методичні рекомендації адресуються викладачам курсу 
народної музичної творчості, особливо керівникам студентською 
фольклорною практикою, а також безпосередньо студентам, які мають 
намір спеціалізуватися з музичної етнографії, зокрема, нотації творів 
народної музики. 

Методичні рекомендації апробовані на практичних заняттях з курсу 
народної музичної творчості на історико-теоретичному 


с. 4 


та композиторському факультетах Львівської державної консерваторії 
їм. М.В.Лисенка. 

Автор свідомий того, що викладені тут засади техніки нотації не 
можуть претендувати на всебічне й остаточне вирішення проблеми 


транскрипції творів народної музики. Тому він буде дуже вдячний за 


критичні зауваження та пропозиції, які просить надсилати на адресу 


Кабінету народної музичної творчості Львівської консерваторії. 
На закінчення автор вважає своїм приємним обов'язком скласти 
сердечну подяку  колегам-етномузикознавцям Б.С.ЛУКАНЮКУ та 


М.В.МИШАНИЧУ за цінні фахові поради 1 безкорисну допомогу при 


складанні 1 редагуванні цих методичних рекомендацій. 


ТЕХНІКА НОТАЦІЇ НАРОДНИХ ПІСЕНЬ 


І. Передумови 
$ 1. Мета 1 завдання нотації. - $ 2. Ознайомлення з 
об'єктом нотації - $ 3. Способи нотації. - $ 4. 


Мелодична варіаційність. - $ 5. Робоче місце нотуваль- 


ника. - $ 6. Оформлення нотації. 


$1. Доконечна передумова серйозної роботи над нотацією творів 
народної музики - свідомість мети й чіткість поставлених перед собою 
завдань. Нотація може здійснюватися для різних потреб - прикладних чи 
наукових, 1 у зв'язку з цим її конкретні форми й способи будуть 
відмінними . Бо одна справа дати відповідний матеріал у доступній, легкій 
для сприйняття й відтворення подачі для самодіяльності, інша - для науки, 


Ж . . . . 99 . . . 
Співвідношення “звукопис 1 нотація” аналогічні у цьому план! знаному 


співвідношенню “місцевість 1 карта”. 


"коли при записуванні народної мелодії справді мав залежати не тільки на 
охопленні загального типу ритмічно-мелодичної схеми пісні, але на 
фотографічній вірності одного зразка даної продук- 

с. 6 


ції . Така музично-етнографічна нотація, що покликана стати письмовим 
паритетом звукозапису, безперечно мусить бути гранично точною, 
об'єктивною 1 деталізованою. 

Дані методичні рекомендації орієнтують на оволодіння основами 


техніки нотації, передусім для потреб музично-етнографічної науки. 


$ 2. Незалежно від того, чи нотувальник особисто записував на 
магнітну стрічку матеріал, чи ні, слід завжди попередньо прослухати 
фонограму повністю, щоби зорієнтуватися у її змісті й технічному рівні 
звукозапису, вирішити питання доцільності її нотації та встановити 
послідовність нотування окремих зразків. Адже матеріал, навіть від одного 
виконавця, буває різної категорії складності для нотування. Залежно від 
жанру твору, темпу виконання, співацької культури, якості звукозапису 1 т. 
ін. майже кожен зразок вимагає затрати більших або менших зусиль, 
концентрації, необхідних навиків, того чи іншого підходу. Тому 
нотувальникові варто наперед працювати над тими зразками, що йому 
даватимуться відносно легко, відтак - переходити на зразки середньої 
категорії складності, 1, на кінець, - зайнятися найскладнішими творами. 
Звичайно, досвідчений нотувальник не обов'язково мусить дотримуватися 
вказаної послідовності нотування. Часто буває й навпаки, - якраз на 
початку роботи, "на свіжу голову", він свідомо береться за найскладніші 
твори, що вимагають значної концентрації уваги та трудомісткості, 


залишаючи відносно легкі на сам кінець робочого сеансу. 


"Й, Роз дольський, С. Людкевич. Галицько-руські народні мелодії. Львів, 
1906, ч. І, с. ГУ. - Етнографічний збірник НТШ, т. ХХІ. 


с.7 
А, взагалі, нотувати треба всі зафіксовані на магнітофонній стрічці 
твори, незалежно від їх складності чи здогадної вартості. Виняток 
становлять лише ті можливі випадки, коли у виконавця явно відсутній 
музичний слух . 
$ 3. Перш, ніж вже безпосередньо приступити до перенесення народної 
мелодії на папір, рекомендується ще раз повністю  переслухати ї 
фонограму . Це дасть нотувальнику певне уявлення про характер твору, 
його ритміку, темп, звуковий обсяг (амбітус), склад виконавців, манеру 
виконання 1 т. д. 1 т. п. А це, у свою чергу, допоможе вибрати найбільш 
доцільний спосіб нотації, виходячи передусім з композиційних 


особливостей твору. 
с. 8 


Твори наскрізної будови (голосіння, епічні рецитації, тирадні весільні 
та обжинкові ладкання), в основі яких закладений принцип імпровізації, 
слід нотувати повністю, подаючи музичний 1 словесний тексти паралельно. 
Натомість у творах куплетної будови з незмінно повторюваним музичним 
текстом буває достатньо нотувати мелодію лише один раз, підтекстовуючи 


М Жжжж 
слова першої строфи . 


і Такі виконавці можуть бути цінними для збирача хіба тим, що вони, як правило, 
докладно зберігають у пам'яті повні словесні тексти пісень чи рецитацій. 
й Декілька суто практичних порад. 

Під час нотації твору народної музики доводиться переслуховувати його 
неодноразово, а це, як відомо, призводить до псування фонограми, яка (цього ніколи не 
можна забувати!) є основним музично-етнографічним документом, цінним надбанням 
музичної культури, що практично не поновлюється. То ж нотувати треба не з оригіналу 
збирача, а тільки 1 виключно з спеціально виготовленої копії. При виготовленні такої 
копії швидкість ходу магнітофонної стрічки встановлюється таким чином, щоб можна 
було зменшувати її (швидкість) щонайменше на один ступінь. Оскільки зі збільшенням 
швидкості запису підвищується й якість його звучання, оптимальна швидкість при 
роботі з побутовими магнітофонами становитиме 19, студійними - 38 см/сек. Переза- 
пис (копіювання) найдоцільніше робити з апарату, яким користувався збирач, саме на 
той апарат, з яким працюватиме нотувальник. Копію бажано виготовляти для себе 
самостійно або спільно зі збирачем; задля економії часу цілком зручно поєднати копію- 
вання з моментом загального ознайомлення з фонограмою ($2), вислуховуючи 


коментарі збирача, які можуть бути вельми цінними в подальшій роботі. 
Жжжж 


При цьому знак повторення в кінці звичайно не пишуть. 


$4. Проте народний виконавець не завжди буквально відтворює таку 
повторювану мелодію, а в тій чи іншій мірі видозмінює її. То ж "докладне 
занотовування варіацій, розуміючи під цим терміном відміни, що робить 
той самий співець в різних строфах тої самої пісні, або повторюючи її, має, 
з одної сторони, таке значення, як 1 записування варіантів від інших 
співців, бо часом якась варіація виявляв старішу форму або робить 
очевидним зв'язок даної мелодії з іншою, а з другої сторони, потрібне для 
дослідження питання про ступінь нахилу нашого народу до варіації 
взагалі, а це питання має високий інтерес з погляду порівняльної 
психології народної творчості і студіювання еволюції цієї творчості . 

Відомі три способи запису проявів варіаційності: 

1) позначення дрібними нотами з штилями у протилежному напрямку 


по відношенню до прийнятого еталону — 


че 





цим способом можна користуватися при нотації зразків із ста- 
с.9 


більною, в основному, мелодичною лінією та лише рідкими, спорадичними 
відхиленнями від неї, але при умові наявного збереження тотожності 
ритмічних рисунків; 

2) при більш розвинутій варіаційності, а особливо при суттєвих змінах 
у ритмщі, краще виносити варіації на додаткові нотні стани, позначуючи 


тут же, до якої строфи вони відносяться — 





Кк. Квітка, Українські народні мелодії. Київ, 1922, с. Х. - Етнографічний збірник 
УНТ, т. П. 


3) зразки зі значною варіаційністю слід, не заощаджуючи власних сил, 
часу 1 паперу, нотувати повністю наскрізним способом, строфа за строфою. 
Власне такого роду нотації є чи не найбільш цінними 1 потрібними 


музично-етнографічній науці. 


9 5. Не останнє значення для ефективності роботи нотувальника має 
чітка організація праці. 

Ось деякі практичні рекомендації з цього приводу. 

Розміщення на робочому столі предметів, необхідних під час 
нотування, повинно бути завжди постійним. В результаті, у нотувальника з 
часом виробляються відповідні навики, які сприяють підвищенню 
ефективності у роботі над нотаціями. Вони виключають, або принаймні 
скорочують до мінімуму зайві рухи на всілякі пошуки потрібного 
предмету, приладу, інструменту 1 Т. п. 

Досвід показує, що найбільш раціональним положенням магнітофону є 
його лівостороннє по відношенню до нотувальника розташування. Отже 
будь-яке маніпулювання ручками управління здійснюється виключно 


лівою рукою, тоді коли права рука зай- 
с. 10 


нята власне нотуванням. Техніка управління апаратурою у нотувальника з 
багатим досвідом буває настільки вдосконалена, що дії лівої руки навіть 
без візуального контролю здатні майже автоматично включати необхідний 
режим роботи магнітофону - двосторонні перемотки стрічки, відтворення 
звучання, “стоп”, тимчасову зупинку, відкіт, переключення швидкостей 1 
доріжок тощо. 

Перед нотувальником на робочому столі у встановленому порядку 


знаходяться також необхідні письмові приладдя (нотний зошит, загальні 


зошити для приміток 1 словесних текстів, олівці, ручки, гумка, лінійка, лезо 


А 5 Ж 
та 1н.), метроном, секундомір, камертон . 


$ 6. Для чернеток нотацій рекомендується користуватися загальним, 
багатосторінковим нотним зошитом з цупким папером. Останнє необхідно 
для того, щоби він (папір) не кришився при багаторазовому стиранні 
гумкою записуваного. Чернетки слід залишати саме такими, якими вони є 
в момент остаточного викінчення нотації з усіма слідами пошуків 
відповідної форми графічного відображення реального звучання. Згодом 
вони можуть допомогти вияснити зумовленість тих чи інших форм запису, 


встановити причини помилкових рішень 1 т. п. 


с. 11 


Остаточно викінченою вважається нотація, переписана набіло. З цього 
моменту вона стае письмовим музично-етнографічним 
документом, графічною пам'яткою музичної культури усної традиції. 
Найдоцільніше оформляти чистовик як карту записувача (КЗ), детально 
описану в роботі: Б.Луканюк. Типові форми музично-етнографічної доку- 
ментації. Методичні рекомендації. Львів, 1981, стор. 15-23, до яко 
відсилаємо заінтересованих читачів. 

Записувач, який систематично займається нотуванням творів народної 
музики, повинен вести обліковий журнал, де була б зафіксована вся 
здійснена ним робота. Зразковий зміст такого журналу міг би враховувати, 
приміром, ось які позиції: порядковий чи інвентарний номер нотації, назву 


пісні (за першим рядком її словесного тексту), жанр, місце запису (назва 


7 3 настільною лампою слід бути обережним! Вона, як правило, знаходиться у лівому 
кутку робочого стола, отже зовсім поблизу магнітофону. Тому треба відгородити її за 
допомогою картонного екрану, бо надто близька віддаль магнітофонної стрічки від 
джерела світла внаслідок тривалого нагрівання може довести її до непридатності. 
Інший спосіб забезпечення магнітофонної стрічки від нагрівання - це установка на 
обидві котушки картонних або пластмасових захисних кругів (з отвором у центрі), 
діаметр яких не повинен бути меншим від діаметра котушки. 


населеного пункту, сільради, району, області), дані про виконавців, дату 
магнітофонного запису, прізвище збирача, вихідні дані оригіналу 
фонограми (місце зберігання, інвентарний номер у фонограмархіві), дату 


остаточного викінчення нотації. 


П. Словесний текст 
$ 7. Роль словесного тексту в нотації пісні. - $ 8. Запис 
строф 1 віршів. - $ 9. Фіксація особливостей мовлення. — 


$ 10. Підтекстовка для нотації. 


$7. Нотацію народної пісні зручно починати з запису її словесного 
тексту. По-перше, таким чином на папір одним заходом переноситься, 
фактично чи не половина всього нотованого твору. По-друге, автономний 
запис словесного тексту безперечно сприяє більш продуктивному 
використанню момента загального ознайомлення з призначеним для 
нотації зразком (див. $ 3). По-третє, записаний словесний текст, що вже 
охоплюється оком, служить надійною точкою опори для фіксації інших 
компонентів пісні. Виходячи з його структури, досвідчений нотувальник 
може зорієнтуватися, з яким саме пісенним типом він має справу, а знання 
відповідних типологічних характеристик, що його дає певна теоретична 
підготовка та практичний досвід, дозволяє підмітити 1 набагато докладніше 
відзначити суто індивідуальні особливості твору в даній його 
інтерпретації. 

Словесні тексти слід нотувати у спеціально для цього заведеному 
зошиті, краще загальному або типу конторського тощо. 

$ 8. Насамперед треба підкреслити, що нотуванню підлягають усі без 


винятку строфи (тобто все, що звучить у фоногра- 


с. 13 


мі), 1 то навіть ті, в яких виконавець явно допустив помилки (переплутав 
слова, забувся, непотрібно повторив одне 1 те ж, вставив посторонню 
репліку, зіпсував ритмічну структуру або форму строфи тощо). Однак усі 
ці "аномалії повинні бути у примітках відповідно прокоментовані. 
Особливо бажано вказати, по можливості, причину відхилення від гаданої 
"норми", та не вдаючись при цьому до лінгвістично-музикознавчого 
аналізу, який, до речі, не входить у компетенцію нотувальника в вузькому 
розумінні цього слова. Водночас слід мати на увазі, що деякі, здавалось би, 
помилкові відхилення від загальних форм насправді е явищем еталонним 
для певного стилю (діалекту тощо), як наприклад, опускання кінцевого 


складу у тексті 1, відповідно, останньої ноти у мелодії - 






г й нос 
"Я.О ШТ «ЕЛЫН «КА | ЗЕНОН АННИ Оз РОН 
з Б У ‹ иа” 


зв-ле-но-му бАЇ 






Спосіб запису словесного тексту пісні повинен відповідати структурі 
строфи 1 вірша. Незмінно повторювані у строфах (віршах) зачини, 
рефрени, приспіви заради економії місця можна не виписувати 
кожноразово - вистачить у примітці зазначити, що всі подальші строфи 


(вірші) виконуються на зразок першої (першого). 


$9. Нотація словесного тексту повинна максимально точно 
відображати всі найтонші нюанси вимови виконавця. Тому недопустимі 
різного роду самовільні підправлення тексту, "ретуші" 1 т. п. Всілякі 


нагинання діалектних слів 1 специфічних син- 
с. 14 


таксичних зворотів до норм літературної мови у практиці нотувальника 


недопустимі. 


і Про дефінщію рефрену 1 присшву див. В. Гошовський. У истоков народной 
музыки славян. М., 1971, с. 22 (сноска 3). 


Ось найбільш характерні мовні особливості, які зустрічаються в деяких 
західноукраїнських діалектах: 
тверде закінчення у зворотних формах дієслів або пом'якшення 


29 66 29 66 29 66 29 66 


приголосних – “годитиса”, “дивитиса”, сьвіт", “сышвати”, “льичейко” і т.п.; 


характерна заміна звуків “в”, “д”, “т”, “х”, відповідно, на “Г”, “Г”, “к”, 
“ф” (“в неділю" - “г неділю”, “давка” - “пука”, "тісто" - "кісто", “хустка” — 
“фустка”): 


градація способів вимови різних голосних, зокрема такі переходи, як 


сег І? 661.29 66—72? 66 22 


ВІД ГОЛОСНОЇ через “и” аж до “ы”, а також від “я” через "Є до “е 
(“мілий” — "милий" - “мылий”, “няньо” —> “нєньо”, “на порозі" —> “на 
порози”, “у дорозі" -» “у дорози”, "сніжок" -»  "снижок", "вшитки 
дружки" -» “вшиткы дружки”, “барвіночкІ” -> “барвиночки” -» 
“барвыночкы” 1 т. п.). 

Для позначення своєрідних у вимові дифтонгів, фонем, алофонів, 
звучання яких не в стані відобразити традиційний алфавіт, доводиться 
застосовувати допоміжні діакритичні знаки, запозичені з фонетики або 


впроваджувати власні умовні знаки (символи), які у примітках до нотації 


6622 


слід детально пояснити. Наприклад: носове “о”, яке у вимові відповідає 


66929 “ОН” 


польському “а” можна позначати діакритичним знаком ("сбнце", 


66.99 66779 


"віконце"); вимова букви “в” як коротке “У”, що проте не утворює 


66.) 66 229 20 29 


окремого складу ( Упасти", “пішоў”); звучання “о” “оё ”= ( "полое- 


29 66 


тнище”, "кривою" ). 
Нерідко зустрічаються пропуски деяких окремих голосних, 
приголосних, а то й цілих складів. В таких випадках у нотації 


рекомендується застосовувати знак апострофа. Наприклад, замість 
с. 15 


122 66 з 29 22 66 


нормативного “для мене" - " “ля м'ні", “хотіла” - "х тіла", “хлопче, йди до 


хати" - “хло’, йди д’ хаті” тт. п. 


До мовних особливостей треба віднести також випадки виділення як 
окремої складоноти вокалізованої приголосної або ж навіть самої 
приголосної (в зошитах для словесних та музичних текстів можна (її 


позначати, наприклад, “шапочкою” - 7): 





мо- я Мма-тю-Ни-Ко, 


$ 10. Остаточно  вивірений словесний текст нотованот пені 
переноситься на папір під нотним станом таким чином, щоб окремі склади 
знаходилися на певній віддалі один від одного. Інтервали між 
поодинокими складами залежатимуть від типу мелодії: чим більша 
розспіваність складів 1 мелізматична орнаментація в мелодиці, тим ширші 
інтервали відводяться для окремих складів. Це робиться для того, щоб у 
наступному етапі нотації можна було з'ясувати, який конкретно 


музичний текст припадатиме на той чи інший склад. 


= 
ры 
- 


Ш. Ритміка 


$ 11. Ступені точності. - $ 12. Визначення темпу. - $ 13. 


Тактування 1 тактовий розмір. - 9 14. Дихання. 


5 11. "Всякому зрозуміло, що, записуючи народну пісню, треба перш 
усього зрозуміти 1 підхопити її ритмічну будову, хоч би й найсвобіднішу, 
щоб її нотними мірами раціонально виразити, а звісно, що ритмічні міри, 
особливо ж народні, далекі від математичної докладності, навіть там, де 


вірність сама собою розуміється,  позволяють собі на всяк 


«екстравагантності" . Тим не менше, “для записувача народних мелодій 
лишається одно: записати пісню якнайвірніше зі всіма "неправильностями" 
1 "угловатостями" в ритміці, будь вони дійсного значення, будь припадкові 
фактичні "похибки", що випливають 13 недостачі ритмічного почуття 
співака" . 

Схематично, “згрубша” схоплений ритм народної пісні не задовольняє 
вимог сучасної музично-етнографічної науки. Нотувальник повинен 
прагнути до якнайточнішої фіксації реальних ритмічних величин, 


пам'ятаючи при цьому, що ступінь точності 


буде прямо пропорціонально залежати від прийнятої одиниці відліку. 


зо 1 зі - в 
Наприклад, при одиниці відліку . ритм коломийкової мелодії матиме 


такий вигляд: 





= 4 | | 
_ Ка- же, лю- лю, ка- же, лю- лю, де я тя при- ту- лю? 


Иого (ритм) можна дещо уточнити за допомогою пролонгацій (е) 1 
абревіацій (\/), що вказують на відхилення (відповідно, продовження чи 


вкорочення) виписаної тривалості на величину меншу, ніж одиниця відліку 


1 Е жа 
(приблизно Еа її значення) : 





. 5 | 
2 Ка- же, лю- лю, ка- же, лю- лю, де я тя при- ту- лю? 


"Й «Роздольський, С.Людкевич. Галицько-руські народні мелодії. Львів, 1907, 
ч. 2, с. Ш. - Етнографічний збірник НТШ, т. ХХП. 


ЖЖ «,» 


И.Роздольський, С.Людкевич. Галицько-руські народні мелодії. Львів, 
1906, ч. І, с. МПІ-ІХ. - Етнографічний збірник НТШ, т. ХХІ. 


Жжжж 


Знаки пролонгації та абревіації в ритміці застосовуються аналогічно знакам 
мікроальтерації в області звуковисотності (див. $ 18). Тут слід ще попутно зауважити, 
що традиційну фермату (ЗУ) у практиці нотування народних мелодій не рекомендується 
вживати, а виписувати тривалості такими, якими вони реально звучать. 


г 1 
Але, якщо взяти за одиницю відліку вдвоє меншу тривалість – р то 


ритміку цієї ж мелодії можна було б передати набагато точніше: 
з Р = 160 /^= 320/ 









Ка- же, лю- лю, ка- же, лю- лю, де я тя пра- ту- лю? 


Застосування пролонгацій 1 абревіацій до останнього способу, певна 
річ, надасть запасу ще більшої точності: 


с. 18 


«ШМБ > С. НН о С 
ЗОБ" НЫЛДЫ КАМНИ ГНН БИ) Тай З банан З ЛЬОЗ БЫ С" АНЯ! біда «ИИ е 
7 МИМИНИН Пк НАВИС НЛО: ОЛЕНИ. ШЫ И УРАН АНЯ ВОНА СИ ИНОЕ: кій 





Эка- же, лю- лю, ка- же, лю- лю, де я тя при- ту- лю? 

Отже, чим менша прийнята одиниця відліку, тим 
детальнішим 1 досконалішим буде відтворення ритмічних 
реалій на письмі. 

Максимально можлива дрібність одиниці відліку у свою чергу в 
значній мірі залежить від темпу, в якому виконується мелодія, Його, 
щоправда, завжди можна зменшити, сповільнивши швидкість руху 
магнітної стрічки (наприклад, пропускаючи фонограму зі швидкістю 19 
замість 38, чи навіть 4 замість 19 см/сек тощо), та таке сповільнення має у 
кожному конкретному випадкові свою межу, за якою вже повністю 


втрачається відчуття між окремими ритмічними тривалостями. 


$ 12. Зазначення темпу в нотаціях є обов'язковим, 1 краще, якщо це 
зроблено не приблизно, з допомогою загальноприйнятих термінів, 
міжнародних чи вітчизняних (аШПеєто, апдапіе - скоро, ходою 1 т. п.), а 
точно за метрономом, на чому, до речі, ще на початку нашого століття 


Ж 
наголошував С.Людкевич . 


 "Й.Роздольський, С.Людкевич. Галицько-руські ..., т. ХХІ, с. ІХ - Х. 


Варто також метрономізувати й твори з т. зв. "вільною ритмікою”. При 
цьому важливо мати на увазі можливі зміни темпів у строфі, в якій окремі 
фрази дещо різняться величинами одиниць відліку; натомість, вже в 
рамках фраз може наступати певне прискорення чи, навпаки, сповільнення 
руху (ѕіппоепао, гиепао). Визначення типу "вільно", ад НЬишт, гибаїо, 
5еп7а 

с. 19 
птізига 1 т.п., ще зрозумілі у записах, здійснюваних безпосередньо під час 
реального виконання, нині, звичайно, коли звуковідтворююча апаратура 
дозволяє практично на необмежену кількість репродукції фонограми, та ще 
й на довільних швидкостях, - у серйозних музично-етнографічних 
нотаціях не можуть бути толеровані. 

Крім позначення темпу за метрономом, рекомендується додатково 
вказувати час звучання музичної строфи в секундах (при нотуванні 
багатьох строф - кожної окремо). Таке позначення виписується поруч з 


метрономним або ж в кінці строфи над нотним станом. Наприклад: 
ба ре 144 /1еї- з 28"/ _ 66 1.5. = ОВ" 





Часову тривалість в секундах доцільно порівнювати з переведеною на 
час (в секундах) сумою всіх ритмічних тривалостей нотації. При 
неспівпадінні порівнюваних величин треба дослідити причини такого 
неспівпадіння 1 відповідно виправити допущені помилки або принаймні 


прокоментувати його. 


5 13. Відносно правил тактування народних мелодій радимо 
початкуючим нотувальникам познайомитися з статтею К.Квики “О 


Р Ж А ; 
постановке тактовой черты”. Викладені та обгрунтовані там засади 


“К. Квитка. Избранные труды в двух томах. Т. 2. М.,1973, с. 40-46. 


тактування залишаються актуальними 1 на сьогоднішній день. Коротко 
можна їх сформулювати так: 

Г) якщо в ритмічній організації народної мелодії відчувається виразна 
пульсація сильних 1 слабих долей, тактова риска виставляється згідно з 


правилами елементарної теорії музики; 
с. 20 

2) якщо така пульсація відсутня (а подібних мелодій нотувальнику 
зустрінеться більше, ніж перших), "перетинок у виді тактової риски” 
вживається в значенні розділового знаку між музичними фразами; крім 
того, у випадку, коли фраза виявляє ще дальшу сегментацію (на мотиви, 
субмотиви), застосовується пунктирна риска (див. нотний приклад на стор. 9). 

Згідно з принципом, обраним при виставленні тактової риски, 
застосовується відповідний спосіб позначення тактового розміру: 

Г) у мелодіях з рівномірною пульсацією сильних 1 слабих долей 
поступається згідно з правилами елементарної теорії музики, вказуючи 
біля ключа кількість метричних одиниць, у такті; 

2) у мелодіях Зз неакцентною ритмічною організацією подається 
кількість т. зв. "хронос протос" | 

Щоби читач краще орієнтувався, коли тактовий розмір означає перше, а 
коли друге, при позначенні метроному у першому випадку цифри біля 
ключа вказуватимуть кількість метричних долей у такті, у другому - 


хронос протос: 


біт Же 
= ли 


і Термін К.Квітки. 


жж , 
Хронос протос - найменша ритмічна величина (як правило - восьминна або 


четвертна нота), яка виступає в даній нотації. 


с. 21 
$ 14. Окремот уваги заслуговуе питання дихання у народному 
виконавстві. 

Цікаве дослідження цього явища опублікував К.Квітка, в якому 
приходить до висновку, що розміщення дихальних пауз у народному 
виконавстві не завжди підпорядковується тільки фізіологічним потребам. 
В окремих випадках тут виступають естетичні засади членування 
музичного періоду. Отже, до нотувальника народних мелодій вимога: 
зазначати в нотному тексті місця, де співак бере дихання, в одних випадках 
за допомогою пауз відповідної тривалості, в інших, коли дихання дуже 
коротке (переважно в мелодіях швидких темпів), - спеціальною зазначкою 
над нотним станом - У. 

Найчастіше зустрічається, коли виконавець бере дихання за рахунок 
тривалості попередньої ноти, проте бувають 1 випадки, що дихання 


береться за рахунок наступних нот; 






а ще ви- ще ле-тить со- кіл... 
Окремо стоять зразки, коли дихання береться на одній 13 нот. Тод від- 


повідний склад словесного тексту тільки артикулюється на вдиханні повітря: 


З М 





а я пас- ла ко- ро- ви- ці ... 


Інколи, в зв'язку з диханням у народних співаків може ви- 


ступати у тексті словорозрив. Нотувальнику ніяк не можна цього 


трактувати як помилку, а записати так, як було співано: 
І 


у не- ді- лю ра- но ще сон- це... - 


“К. Квитка. О природе пауз в народных песнях. - В кн.: Избранные труды в двух 
томах. М., 1973, т. 2, с. 66-80. 


У дво- 1 багатоголосних піснях виконавці не завжди беруть дихання 
одночасно, тому слід його позначати для кожного голосу 

К1нцеву паузу, тобто паузу між строфами (куплетами), не 
дозволяється вкорочувати чи подовжувати заради симетрії музичних 
речень або рівності тактів. Величина її вираховується згідно реальної 
тривалості 1 записується на нотному стані або ж над ним (надмірна пауза). 

У гуртовому співі деколи буває так, що один із виконавців (найчастіше 
ведучий), а то й навіть частина гурту, вторгається 1з співом початку 
наступної строфи в момент на ще недоспіване до кінця закінчення 
попередньої (т. зв. "відбирання голосу" ). 

Отже, в такому випадку, якщо музичні тексти закінчення першої та 
початку наступної строф ідентичні 1, до того ж, синхронні, то вистачить у 


нотації позначити так, як це робив К.Квітка: 


жж 





с. 23 


Однак, якщо музичні тексти різні, – виникає необхідність застосувати 
(принаймні в цьому місці, де набігає одна строфа на другу) два паралельні 


нотні стани: 


— 
6 «СНИ г лина «инн лн сю 3 


в гган 
Пл Ш 
А А = ә 





+ Я ИЙ е . 5 

Рукописна збірка нотацій М.Мишанича (Бойківщина. Том 5. Матеріали наукової 
експедиції 1979 року в зону будівництва водосховища на річці Стрий. Народні пісні. 
Част. 3. Мелодії. Львів, 1980, с. 25.). 


“К. Квітка. Українські народні мелодії. К., 1922, Мо 186. 


Ж . * 2 
Рукописна збірка нотацій М.Мишанича ..., с. 25. 


ГУ. Звуковисотність 


$ 15. Ключі. - $ 16. Висотний рівень. - $ 17. Знаки аль- 


терації. - 9 18. Мікроальтерація. 


$ 15. Пісні, виконувані жінками, завади нотуються у скрипковому 
Е А Ке У А 

ключі, навіть, якщо голос дуже низький 1 мелодія рухається переважно в 
регістрі малої октави. 

Щодо нотування зразків у чоловічому виконанні, то тут нотувальник 

ЖЖ 

мав до вибору три способи : 

Г) нотний текст нотується у басовому ключі; 

2) нотний текст нотується у скрипковому ключі, але з тим, що внизу під 


ключем виставляється цифра 8 — 


3) на початку нотного стану виписуються один біля одного два 


скрипкові ключі — 


Шен: 


У двох останніх випадках ключеві позначення ( 6166 ) означають, 
8 
що нотована мелодія, по-перше, звучить у магнітофонному записі на 


октаву нижче 1, по-друге, у чоловічому виконанні. 
с. 25 


Для зручності, як нотувальника, так 1 читача, рекомендується нотувати 


мелодії з чоловічого голосу способом, поданим вище під цифрою 2. 


Альт чи контральто (найчастіше у жінок старшого віку). 


жж 


Мелодії, виконувані хлопчиками (до осягнення мутації голосу) нотуються у 
скрипковому ключі. 


У випадку виконання мелодії мішаним складом (жінка + чоловік) 
нотування робиться у скрипковому ключі 1 на одному нотному стані, але з 


таким позначенням: 











Го о о - 
ча" ЛВС ТА 
" ' | р 


9+8 
причому  штилі нот у мелодії жіночого голосу завжди будуть 


звернені вверх, чоловічого - вниз. 


$ 16. Щодо звуковисотного рівня запису народних мелодій, то в 
музичній етнографії склалися такі дві основні тенденції: 

1) мелодії нотуються на тому ж рівні, що 1 звучить фонограма; 

2)нотації виконуються на зручному для написання 1 відчитування 
звуковисотному рівні, уникаючи при тому великої кількості знаків 
альтерації та додаткових лінійок під чи над нотним станом; в такому разі, 
перед початком мелодії (після позначення тактового розміру) ромбічною 
нотою (у дужках або без них) зазначується абсолютна висота першої 


ноти (бревіс) - 


=: 


при наявності форшлагу з однієї або двох 1 більше нот абсолютна 


Фо 





висотність його позначається знаком у виді заповненої ромбічної ноти 


(семібревіс), аосновна нота мелодії - як вище: 





с. 26 


На нашу думку, нотовані мелодії другим способом є більш читабельні, 
зручні при порівняльно-аналітичній роботі, до того ж при необхідності не 
важко транспонувати їх на потрібний висотний рівень реального звучання 


оригіналу (фонограми). 


Практична доцільність цього способу виявляється також у тих 
випадках, коли народні співаки не витримують один рівень на протязі всієї 
пісні. Так іноді трапляється, 1 то здебільше у виконавців молодшого віку, 
що кінець мелодії останньої строфи пісні звучить на дещо вищому 
висотному рівні, ніж мелодія першої строфи, тобто, у процесі виконання 
звуковисотний рівень поступово та ледь помітно підвищувався . За 
нашими спостереженнями, це явище може бути пов'язане з фактором 
чисто психологічного порядку – хвилюванням виконавців перед 
мікрофоном збирача, або ж невисокою сшвацькою культурою (до уваги 
тут, звичайно, не береться справжній фальшивий спів 1 відсутність у 
виконавця елементарного відчуття тональних устоїв). Проте існує думка, 
що у деяких випадках подібне явище може мати естетичний характер 1 
бути цілком усвідомленим та закономірним . В усякому разі, 
вищеописаний феномен завищування безумовно слід у  нотаціях 
позначувати, наприклад, ромбічними нотами на початку (18а), або на 


початку 1 в кінці запису (180): 





... В НО-ГИ ся За-грі- ва- л/и/. 


а у примітках до пісні дати пояснення, що на протязі виконання її 
звуковисотний рівень було завищено або занижено на такий-то інтервал 


порівняно з початковим рівнем. 


ж . . . . 
Відхилення від початкового звуковисотного рівня, в сторону заниження також доволі 

часто зустрічається. Однак такого типу висотна "альтерація" свідчить, як правило, про 

вроджену або випадкову відсутність у виконавця відчуття чистоти інтонування. 

жж 


О. Правдюк. Методика записування музичного фольклору. К., 1981, с. 21-23. 


Отже, саме спосіб відносного звуковисотного рівня запису набуває 
сьогодні все більшого поширення 1 його нотувальников! варто 
притримуватися у свой практиці . 

Щоправда, фольклористиці відомі також спроби подавати весь 
мелодичний матеріал у обраних нотувальником кількох (двох-чотирьох) 
тональностях . Однак необхідно тут підкреслити, що визначення 
тональності у народних піснях Інколи є справою настільки складною 1 
контроверсійною, що спроба зведення мелодій до єдиної тональності 


може виявитися в значній мірі суб'єктивним 1 тому проблематичним. 


$ 17. Відповідно до правил елементарної теорії музики, постійно діючі 
знаки альтерації виписуються біля ключа у строго визначеному порядку, 


вказуючи на певну тональність твору 
с. 28 


(тобто висотне положення його тоніки 1 ладове нахилення - мажор чи 
мінор). Та, власне, щоби не нав'язувати читачеві своє суб'єктивне 
розуміння ладотонального змісту мелодії (він далеко не завжди може бути 
однозначним), краще виставляти біля ключа лише ті знаки альтерації (1 у 
відповідному висотному положенні), які мають місце у нотному тексті, 


наприклад: 





Ще краще подавати знаки альтерації, як постійні, так 1 випадкові, 


безпосередньо у нотному тексті біля відповідної ноти, маючи на увазі, що 


" Особам з абсолютним слухом важко нотувати на відмінному, ніж вони чують 
звуковисотному рівні. Тому бажано, щоби “абсолютники”, записуючи мелодії на рівні 
реального звучання, при перенесенні на чистовик транспонували свої нотації згідно 3 
сучасними вимогами. 

"Ф . Колесса. Народні пісні з Галицької Лемківщини. Львів, 1929. - Етнографічний 
збірник НТШ, т. 39 - 40. 


кожний знак дів не провздовж цілого такту, а відноситься лише до тієї 


; |. ж 
ноти, перед якою він виписаний (пор. $ 18). 


$ 18. У народному виконавстві доволі часто зустрічається явище, яке, 
якщо виходити з позицій темперованого строю, можна б вважати 
“нечистим інтонуванням". З цього приводу у науковій літературі вже 


віддавна точиться гостра дискусія: 

с. 29 
чи такі відхилення зумовлені виключно зонною природою інтонування (у 
народних співаків вона дещо ширша, ніж у професійних), чи особливим 
музичним строєм, яким послуговуються народні виконавці (тобто 
специфічною системою музичного мислення). Та, мабуть, справедливо 
вважав С.Людкевич усі ці питання для записувача безпредметними. “Для 
совісного записувача, - підкреслював він, - найпевніша дорога: не 
теоретизувати багато, брати пісні з такими звукорядами, які в них 
фактично виступають, <...> а не преюдикувати (нав'язувати апріорі. 
- Ю.С.) їм ніякої модерної тональності, хоч би її наше вухо з 
характеру мелодії й хотіло догадуватись; далі зазначити пильно 1 по 
можності докладно всякі нюанси у висоті й інтервалах тонів, всі "тонкості" 


"грубості" у манері співання, як також не боятись зазначити явно 


А А . 29 жж 
нечисту інтонацію співака" (розрядка всюди наша. – Ю.С.) 


Ж 


Так, до речі, читаються знаки альтерації 1 в музичних творах багатьох сучасних 
композиторів. Зауважимо проте, що такий спосіб абсолютно не надається для нотації 
мелодій, побудованих, в основному, на т. зв. “репетиційному” принципі інтонування, 
наприклад: 
зразок недоречної нотації 


на би пн пн 
Ел рр——Ур-– Я ыы 
Г 1 р е 234 
2 


2. тА «НИЄ ЛЕВ л КЕНИНЕ д Сн СЕР. 
ча сд в панна Е 





7 Та й а-бись сі впе-ре-ва-ла шоў-ко-воў шну- ріў- коў, 


б “ШЕ Бинев пачне сей 
чел м дить : 42: Е. ал 1 АЕ 1 ИБ НЬ С 


вже не бу-деш та-ка фай-на, ях-есь. бу- ла діў- коў. 
(Див. також деякі фрагменти рецитацій дум, голосінь.) 
ЖЖ к 


И. Роздольський, С. Людкевич. Галицько-руські ..., т. ХХІ, с. МП-МП. 





Для позначення у нотаціях висотного нюансування звуків застосовують 
різні способи. З них найпоширеніші : 

1) позначення за допомогою дещо видозмінених знаків альтерації, а 
саме - # замість 7, 5 замість р, і 1 замість Я; виписані безпосередньо перед 


нотою, вказують на підвищення чи пониження її приблизно на 1/4 тону; 
с. 30 
2) вживання умовних знаків у вигляді стилізованих стрілок | або 1; 


виставлені перед нотою, означають її альтерацію на інтервал 1/6 тону (або 
1/3 півтону) . Звичайна вертикальна риска у цій системі позначення 
застосовується як аналог знака бекар; 

3) виписування над нотою, що підлягає мікроальтерації звичайних 
стрілок { або що означає, відповідно, пониження чи підвищення ноти 
приблизно на 1/4 тону. 

І.Мацієвський зробив спробу звести всі ці й інші способи позначення 
звуковисотних нюансів до єдиного універсального знаку мікроальтерації 
(УЗМА) ."В основу цього знаку покладена <...> стрілка, але розміщувана 
діагонально: вправо-вверх - підвищення; вправо-вниз - пониження. Лінія 
стрілок служить одночасно рискою дробу, що означає величину 
мікроальтерації по відношенні до цілого тону. Відсутність цифрового 
індекса буде означати невизначеність або мобільність, або відсутність 
вказівки на величину мікроальтерації <...>. Величину мікроальтерації 
можна виразити ще більш детально, наприклад, у центах: тоді число центів 
ставиться у чисельник; у знаменнику достатньо поставити букву "с" або 


взагалі обійтися без неї, 


Ж РИ = А 
Звичайно, нотувальник має право вживати у своїй практиці 1 власний спосіб 


позначення, якщо вважає його більш досконалим та доцільним. Проте всі нововведені 
ним умовні знаки зобов'язують його подати у примітках до нотацій детальні пояснення 
їх дії та аргументувати їхню перевагу над відомими способами позначення. 

"З, Алексеев. О ладообразующей роли песенной формы. - Советская музыка, 1970, № 8, 
с. 86; его же: Некоторые особенности звуковысотной организации традиционной якутской 
мелодики. — Музыкальная фольклористика. Вып. І. М., 1973, с. 158-159. 


Жжжж 


И. Мациевский. Исследовательские проблемы транскрипции 
инструментальной народной музыки. - В кн. Традиционное и современное 
музыкальное искусство. М., 1976 (1978), с. 14-16. - Сборник трудов Государственного 
музыкально-педагогического института им. Гнесиных, вып. ХХІХ. 


с. 31 
зробивши примітку, що нотація дана у пентах”. Як передаються знаки 
мікроальтерації з допомогою УЗМА , показано на таблиці (див. стор. 32 
даних методичних рекомендацій). 

Знаки мікроальтерації відносяться завжди тільки до тих нот, над 


(перед) якими вони виписані (пор. $ 17). 
с. 32 


Таблиця 


Знаки мікроальтерації УЗМА І. Мацієвського 
Бы | 


Т тИ 
#, 1 
ВЫ 
| 
| 
У, Її, 
е Е 7 
Підвищення на 1/3, 2/5, 1/7 Ід, 2,6, й 
Пониження на 24 центи 24, мем 
Поступове підвищення У 


від 1/4 до 1/3 тона 


Приклади надрядкового 
використання УЗМА 


Приклад рядкового 
використання УЗМА в акорді 


Ключові знаки 
за допомогою УЗМА 





Ж 
И. Мациевский. Исследовательские проблемы ..., с. 15-16. 
ЖЖ 
Там же, с. 17. 


У. Манера виконання 


$ 19. Значення фіксації манери виконання у нотації. - 


$ 20. Деякі важливіші позначення. - $ 21. Коментарі. 


$ 19. Манера виконання, притаманна даному конкретному співаку, мав 
таке ж істотне значення, як 1 інші складові компоненти пісні (словесний 
текст, ритміка, форма, звуковисотність). 

Про значення відмінностей у манері виконання навіть у межах однієї 
пісні надзвичайно переконливо висловився К.Квітка, коли ще понад 
півстоліття тому, в 1925 році, писав: "Одна 1 ця ж мелодія в виконанні 
різних людей може мати настільки відмінний характер, завдяки різниць у 
тембрі та експресії, що слухач, позбавлений здібності до музичної 
абстракції (яка інколи набувається лише в результаті теоретичного, хоча б 1 
елементарного тренування), може не впізнати Її" . 

То ж у багатьох випадках саме зафіксовані у нотаціях найтонші нюанси 
виконавської манери можуть дати дослідникові пребагатий матеріал для 
вивчення музично-стильових особливостей окремого виконавця, 
населеного пункту, етнографічного регіону. 

Та, тим часом, сильно вкорінені традиції нотування музично- 


етнографічних творів, що тяжіють над записувачем настільки 


с. 34 


загальмували процес вдосконалення техніки нотації, що 1 сьогодні навіть 
високоерудовані спеціалісти у пй галузі (а за ними також 1 дослідники) 
свідомо закривають очі (а, точніше, вуха) на безпрецедентну відсутність 
графічних позначень (хоча б елементарних) 1 до того ж таких, які цілком 


легко піддаються нотуванню прийомів народної манери виконання. Та, 


“К. Квитка. Избранные труды ..., т. 2, с. П. 


якщо такий "тріх" можна було б у ХІХ ст. ще якось виправдати, то на 
порозі ХХІ ст., коли нотувальник у своїй практиці має можливість взяти на 
озброєння все, що дала людству науково-технічна думка, таке упущення 
слід кваліфікувати не інакше, як зашкарубле ретроградство, вельми 
шкідливе, а то й кари гідне. Адже всякого роду "приблизні" нотації, тобто 
схематичне записування музично-етнографічного твору, яке не рідко 
доводиться навіть аж до т. зв. "моделі", не то що нічого не говорять 
читачеві про стильові особливості співу, але й, що гірше, можуть привести 


його до помилкових міркувань та висновків. 


$ 20. Практика виробила відповідні способи позначення для фіксації 
особливостей манери виконання. Ось найважливіші з них: 
а) глісандування цілковите (низхідне чи висхідне) - 


= =. =: ра 


9 


б) глісандування під кінець звучання попередньої ноти — 


22а в. 226 | 
| або сат | 


в) "під'їзди" (манера ѕігіѕс1апдо Іа уосе) 


1) від невизначеної ноти — 


=: 


2) від визначеної ноти — 


236 Зв 
= о К. 


г) манера т. зв. "шукання ноти" (сегсаге Іа поѓа), близька до рогіатепіо - 


24а 246 
а або ЕЕ 


д) форшлаги (25а) 1 нахшлаги (250) — 


25а : =. | 


е) виразна вібрація окремих нот — 


З м ом 


є) фальцетні звуки – 


З = 


ж) невиразно інтоновані, т. зв. "розмиті" звуки - 


= 2 9 


з) інтонування опорного звука перед початком музичних фраз (момент 


"настройки" )- 





И, ой 1-хау чу-мак 1 на но-вий ба-зар ... 


й) акцентування 


1) слабе — 
= > > 
2) сильне - 


= ^ = 


Слухаючи народне виконання, часто можна зауважити, що не вс1 звуки 
мелодії висшвуються одинаково виразно. Ряд звуків, в основному, 
прохідних або допоміжних, не пов'язаних з окремим складом словесного 


тексту, інтонуються відносно менш інтенсивно, ніби "між іншим". 


С.Людкевич, щоб унаочнити меншу ступінь виразності таких звуків 
порівняно з іншими (основними), виписував їх нотні значення дрібнішим 


Ж 
штрихом - 





оч 
на 
> 


за ор 


Йа у льі-сьі, ў льі-сьї, йа ў не- до- 69 рі ль 

Однак такий спосіб запису чомусь не прижився у вітчизняній 
фольклористиці, незважаючи на те, що адекватної йому заміни й досі не 
знайдено. Тому рекомендується записувати динамічно неодинаково 
інтоновані ноти за методом С.Людкевича. 

Взагалі, нотувальник повинен приділяти максимум уваги різним 
"деталям? народного виконавства. Як акцентував К.Квітка, "питомий 
національний елемент в музиці певного народу може бути з'ясований 
лише після усунення всього того, що в ній Є спільного з музикою інших 


народів 1 повинно бути від- 
С:37 


несено до спільного фонду. х...» Але навіть якщо б у національному активі 
залишились лише деталі, вони заслуговують найбільш пильної уваги, тому 
що, по-перше, кожна дрібниця, якщо необхідно вияснити її причини, 
виростає в нескінченно складну наукову проблему, а по-друге, саме для 
естетичного аналізу немає дрібниць, якими можна було б знехтувати. 
Інколи саме, дрібниці визначають характер твору, часто тільки дрібниці 
відрізняють геніальне виконання від тривіального" | 

Таким чином, перед нотувальником постає цілий ряд простих 1 
складних проблем, які він мусить подолати для того, щоб нотація на папері 
стала по можливості максимально наближеним до оригіналу його 
графічним відображенням. Тому не рідко, особливо при нотуванні дуже 


складних зразків, доводиться користуватися гранично широким 


Й. Роздольський, С. Людкевич. Галицько-руські..., т. ХХІ, с. ХХП 1 47. 
К. Квитка. Избранные труды ..., т. 2, с. П. 


"асортиментом" як конвенціональних, так 1 спеціально для цієї мети 


нововведених графічних позначень (символів). 


$ 21. І все-таки, навіть найбільш детальний запис народної мелодії на 
нотному стані не дасть ще читачеві повного уявлення про неї. Щоб міг він 
у своїй свідомості якнайповніше відтворити те, що звучало на 
магнітофонній стрічці, бажано додати до нотного запису вичерпний 
словесний коментар (приписки ), у якому повинні бути описані всі 
особливості виконання, що не піддаються нотації, передусім: 
характеристика голосових 1. музичних даних виконавця, його 
емоційний стан у процесі співу; 
с. 38 


голосовий регістр (напр., меццо-сопрано, високий баритон, ліричний 
тенор та 1н.); 

спосіб звукоподачі (напр., грудний, горловий, відкритий або т. зв. 
"білий" звук, фальцет тощо); 

характер виконання (інтимний спів, тобто “для себе"; голосний спів, 
“по-вуличному”; наспівне, декламуючи, говірком; повним, але не 
крикливим звуком - а ріепа уосе; шапдо - на межі співу 1 крику та 1н.). 

В коментарі до нотацій можуть бути також занесені описи 
особливих ситуацій, пов'язаних з виконанням конкретної пісні 
(напр., фрагментів ритуалу відповідного обряду; поведінки виконавця під 
час співу; обставин, при яких виконується пісня 1 т. п.). Правда, такий 
коментар до пісень нотувальник може скласти тільки в тому випадку, якщо 
він їх записував на магнітофонну стрічку особисто, або на підставі даних, 


отриманих від збирача. 


ж . 
Термін С.Людкевича. 


Про надзвичайну важливість такого роду описів у коментарах до 
нотацій народних мелодій підкреслював К.Квітка: "Дати науці 
повноцінний запис твору народної музики - це не 
означає дати лише нотний запис. Необхідний опис 
способу виконання, обставин, вияснення місця, яке зай- 


к^ ы . Ж 
мав цей твір в народному побуті . 


Цінними для дослідника можуть виявитися 1 коментарі самого 


виконавця. Тому нотувальник обов'язково повинен помістити 
с. 39 


їх у власних коментарах, притому нічого не додаючи від себе, подавши їх 
текстдослівно за виконавцем. 

Можливий ще також 1 цілий ряд інших, не згаданих вище доповнень 
пояснювального характеру, які на думку нотувальника варто внести у 
коментарі, оскільки потенціально можуть стати у пригоді під час 


дослідницької роботи. 


УТ. Замість післямови 


$ 22. Спеціалізація нотувальника. - $ 23. Стадиз8 аа 


Рагпазз ит. 


$ 22. Нотація народних мелодій - справа, котра, маючи під собою 
міцний теоретичний 1 методологічний грунт, практичний досвід, повинна 
бути завжди працею творчою. Нотувальнику не годиться підходити до 


запису народної музики формально, механічно й сліпо застосовуючи 


“К. Квитка. Избранные труды, т. 2, с. 37. (Разрядка К.Квитки.) 


засади, подані в цих методичних рекомендаціях. Практика багатша, ніж 
узагальнююча її методика й теорія. То ж, зустрівши незнані або 
недостатньо вивчен: явища, треба самостійно, допитливо шукати 
відповідних способів їх графічної фіксації, додаючи тут же вичерпні 
пояснення та описи. У зв'язку з цим дуже вигідно мати окремий зошит або 
краще добре впорядковану невеличку картотеку, де б старанно заносилася 
всі нововведення, пропоновані нотувальником, його власні спостереження 
щодо нотованого матеріалу. Це допоможе бути послідовним у своїй роботі, 
дотримуватися єдиних принципів підходу до тотожних чи аналогічних 
явищ, вчасно зауважувати допущені похибки 1 неточності, врешті-решт 
випрацювати власний стиль нотації, що в певним показником зрілої 
майстерності. 

Та, поставивши собі за мету  по-старосвітськи всього-навсього 
"правильно" переносити на ноти народні мелодії, ледве чи можна на 
сучасному етап стати добрим  нотувальником. Вимоги музично- 


етнографічної науки до нотацій зросли настільки, що з та- 
с. 41 


ким вельми розпливчастим підходом до справи загальний рівень його 
роботи практично ніколи не підніметься понад посередній. 
Висококваліфікованим нотувальником нині може стати лише той, хто 
наполегливо, послідовно 1 всесторонньо досліджує конкретну ділянку 
народної музичної культури 1 результати своїх досліджень викладає у 
формі нотацій. Адже творам української народної музики взагалі, а 
західноукраїнської особливо, властива значна стилістична 
багатоманітність. Залежно від жанру (типу), етнографічної території, з якої 
походять, часу повстання тощо, вони у тій чи іншій мірі різняться 1ма- 
нентними "законами граматики" . То ж відбиття їх специфіки у музично- 


Ж 


Пор., напр., музику Полісся, Лемківщини 1 Поділля, весільних ладканок 1 
танцювальних пісень, щедрівок 1 новочасних романсів тощо. 


етнографічній нотації вимагає щораз то іншого  підходу-уміння 
спостерегти, виявити особливості, притаманні саме цьому стильовому 
пластові, та застосувати, знайти адекватні способи їх графічної нотації. 
Зрозуміло, що добитися тут успіху можна тільки у тому випадкові, якщо 
принаймні на перших порах спеціалізуватися у нотації виключно музики 
певного конкретного етнографічного району (чи лише однієї ОКОЛИЦІ, 
навіть поодинокого населеного пункту), або певного жанру, або ж одне 1 
друге разом . 

Тому початкуючому бажано й потрібно якомога швидше чітко 
окреслити коло своїх |  музично-етнографічних інтересів ЯК 


нотувальника-дослідника. 
с. 42 


523. В цілому, резюмуючи вище сказане, можна ствердити, що, так би 
мовити, ота4из$ аа Рагпаззит в оволодінні технікою нотації народної 
музики лежить передусім через: 

Г) систематичну власну практику дослідницької нотації та тверезу 
самокритику своїх досягнень; 

2) постійне поповнення методично-теоретичних знань пильним 
слідкуванням за літературою предмету, як вітчизняною, так 1 зарубіжною 
(див.: "Рекомендована література", розділ А); 

3) глибоке вивчення класичної спадщини попередників (див.: 


“Рекомендована література”, розділ Б) та обмін досвідом з колегами. 


ж . * вл . . 
Так, до речі, зразки нотацій, подані у рукописному збірнику автора - це результати 
майже 20-літнього дослідження весільної пісенності західних областей України. 


Такими є основні засади техніки нотації народної музики. Не треба 
розуміти їх, як догму, бо, як 1 всяка наукова творчість, “ <...> способи 
графічного зображення народних мелодій не є річ усталена, але річ до 
повсякчасного шукання й обміркування. <...> Нарешті, й спеціальне, але 
виключно теоретичне підготування само по собі не витворить доброго 
записувача: найважніший чинник у цьому витворенні єсть, все-таки, довга 


й уперта, власна практика, що починається, розуміється, з недосконалих 


2 Ж 
Записів" . 


Львів, 1982. 
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